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2. Darslik nomi:
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“MeToaunka NpenogaBaHus CIEHUAIbHBIX JUCIUILINH

“Methodology of teaching specialized subjects™

3. Darslik turi:

O‘quv go‘llanma /Y4uebnoe moco6ue / Educational manual

4. Annotatsiya

-Maxsus fanlarni o‘qitish metodikasi” o‘quv qo‘llamasi chet
tillarini o‘qitish jarayonining nazariy hamda amaliy jihatlariga
bag‘ishlangan. Ushbu o‘quv qo‘llama mamlakatimizning
zamonaviy tillar bo‘yicha oliy ta’lim muassasalarida chet tillarini
o‘qitishda uchraydigan dolzarb muammolar, xususan,
madaniyatlararo muloqot bilan bog‘liq masalalarni tahlil giladi.

O‘quv qo‘llamada ingliz tilini o‘qitishga oid turli metodik
vazifalar ishlab chiqilgan bo‘lib, samaradorligi sinovdan
o‘tkazilgan zamonaviy pedagogik texnologiyalar taqdim etilgan.
Qo‘llanma chet tillarni o‘qitish metodikasi bilan shug‘ullanuvchi
yosh mutaxassislar va pedagoglar uchun muhim ahamiyat kasb
etadi. Aynigsa, ijtimoiy tarmogqlar va turli madaniyat vakillari
bilan chet tillarda muloqot qilayotgan yoshlar sonining ortib
borishi bu sohada metodik bilimlarga ehtiyojni oshirib
bormoqda.

Mazkur o‘quv qo‘llama didaktik va nazariy materiallar bilan
boyitilgan bo‘lib, mualliflarning ilmiy nuqtai nazari, 0‘z-0‘zini
baholash va tahlil gilishga mo‘ljallangan savollar, shuningdek,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati bilan to‘ldirilgan. O‘quv
qo‘llama tilshunoslik va tarjimashunoslik yo‘nalishida faoliyat
yurituvchi mutaxassislarning metodik tayyorgarligini oshirish




bilan bir qatorda, zamonaviy yoshlarda shaxsiy va hissiy
fazilatlarni rivojlantirishga ham xizmat qiladi.

Ingliz filologiyasi va tarjimashunoslik fakulteti 70230201 —
Qiyosiy tilshunoslik, lingvistik tarjimashunoslik (ingliz tili)
mutaxassisligi uchun “Maxsus fanlarni o‘qitish metodikasi”
fanidan o‘quv qo‘llama sifatida tavsiya etiladi.

AHHOTANUA

YyebHoe mnocobue "Meroauka MpenojaBaHus CHENUaTIbHBIX
JUCHMIUIMH"  TIOCBAIIIEHA KAaK  TEOPETUYECKUM, TaKk U
MPAKTUYECKUM acleKTaM OOYy4YeHHUS] HMHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
JlanHoe nmocoOMe aHaIM3UpyeT aKTyajbHble MPOOJIEMBI,
BO3HUKAIOIIME B MPAKTUKE MPENOJaBaHUsI THOCTPAHHBIX SI3bIKOB
B BBICHIMX Y4Y€OHBIX 3aBEICHUSIX, CHCIUATU3UPYIONIMXCA Ha
COBPEMEHHBIX $3bIKaX, B YAaCTHOCTH, BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC C
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALEH.

B ydeOHuke pa3paboTaHbl pa3iMuHbIC METOJIMYECKHE 3a7auH,
OpHEHTHPOBAHHBIC Ha MPEMOJaBAaHUE AHTIIMICKOTO S3bIKa, a
TaK)K€  TPEJCTaBIEHbl  COBPEMCHHBIC  II€IarOTUYECKUC
TeXHOJOTUH,  APOEKTUBHOCTL  KOTOPHIX  IOATBEPXKIACHA
MpaKTUYECKUM OIbITOM. [TlocoOue mpeacrapisieT 3HaYUTEIIbHYIO
IIEHHOCTh JUIS MOJIOABIX CIEIUAIMCTOB M IpEeIrojiaBaTeiei,
3aHUMAIONIUXCS METOJWKOW TperoJaBaHUs HMHOCTPAHHBIX
S3BIKOB. B 4acTHOCTH, YBEIWYEHUE YHCIIa MOJIOJBIX JIFOJICH,
OOIIAIOMINXCS B COIMMANBHBIX CETAX M C MPEACTABUTEIAMHU
Pa3TUYHBIX KYJIbTYp Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX, 00YCIaBIMBACT
PacCTyIlyl0 MOTPEOHOCTh B METOJAMYECKUX 3HAHUAX B JAHHOU
o0JracTu.

Hacrosimumii  yuyeOHuUK ~ oOoramieH  JUJAKTHYECKUM U
TEOPETHYECKUM MaTePHUaJIOM, JTIOTIOJIHEH HAYYHBIMU B3TJISAaMU
aBTOpa, BOMPOCAMM [IJIi CaMOOIICHKM U aHajini3a, a TakKXKe
CIIMCKOM HCIIOJIb30BaHHOM uTepatypsl. [locoOue cnocoOcTBYeT
HE  TOJIBKO  IMOBBIIICHUIO  METOJMYECKOM  ITOATOTOBKH
CICIMAINCTOB B O00JAaCTH JUHTBUCTHKHA, HO M Pa3BUTHIO
JUYHOCTHBIX ¥ OMOIMOHAJIBHBIX KA4eCTB Yy COBPEMEHHOU
MOJIOJICHKH.




Pexomennmyercs B KadecTBe YydeOHWKA TI0 JIUCIUTUIAHE
«Meroqrka mnpenofgaBaHusd CHEHUAIBbHBIX JUCHUAIUIMHY» IS
oOpa3oBaTenp,HOTO HampaBiieHus crenuaabaocta 70230201 —
CpaBHUTEIBHOE A3bIKO3HAHUE, JIMHTBUCTHYECKOE
NepeBoOJI0OBE/ICHNE (aHTJIMMUCKUM S3bIK) (DaKyIbTETa aHTJIUHCKOM
(bUII0JIOTUH U TIEPEBOIOBEICHUS.

Abstract

Educational manual "Methodology of teaching specialized
subjectsy is dedicated to both the theoretical and practical aspects
of foreign language instruction. This manual analyzes current
issues encountered in the practice of foreign language teaching
in higher education institutions specializing in modern
languages, particularly issues related to intercultural
communication. The textbook develops various methodological
tasks focused on teaching English and presents modern
pedagogical technologies, the effectiveness of which has been
proven in practice. The manual is of significant value to young
specialists and teachers engaged in the methodology of foreign
language teaching. In particular, the increasing number of young
people communicating in social networks and with
representatives of different cultures in foreign languages
necessitates a growing need for methodological knowledge in
this field. This textbook is enriched with didactic and theoretical
material, supplemented by the scientific views of the authors,
questions for self-assessment and analysis, as well as a list of
references. The manual not only contributes to improving the
methodological training of specialists in the field of linguistics
but also to the development of personal and emotional qualities
in modern youth.

Recommended as a textbook for the course “Methodology of
teaching specialized subjects” for the educational program of the
specialty 70230201 — comparative linguistics and linguistic
translation studies (English) of the faculty of English Philology
and Translation Studies.




